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B7-0686/2011

Usnesení Evropského parlamentu o prioritách Evropského parlamentu pro pracovní 
program Komise na rok 2012

Evropský parlament,

– s ohledem na sdělení Komise o pracovním programu na rok 2012 (KOM(2011)0777), 

– s ohledem na čl. 35 odst. 3 jednacího řádu,

1. ÚVOD

2. STABILNÍ A ODPOVĚDNÁ EVROPA

1. vítá pokračující úsilí o posílení provádění Paktu o stabilitě a růstu; nicméně vždy 
podporuje Komisi, aby ve svém úsilí o nalezení cesty ven z krize měla na zřeteli zájmy 
těch členských států, které nejsou členy eurozóny;

2.1. Reforma finančního sektoru: investice do důvěry

2. souhlasí s prohlášením Komise, že „dobře fungující finanční sektor je klíčovým faktorem 
pro růst a tvorbu pracovních míst“, a vítá její záměr provést posouzení kumulativního 
dopadu reforem finančních služeb; naléhavě žádá Komisi, aby při sestavování svých 
návrhů měla vždy na paměti, že finanční právní předpisy na globálním trhu musejí být 
posuzovány z mezinárodního a ne pouze z evropského hlediska; požaduje, aby reformy 
nezvýhodňovaly mimoevropské jurisdikce, které využívají regulatorní arbitráž, 
v neprospěch evropského odvětví finančních služeb;

2.2. Financování budoucnosti: zajišťování udržitelných veřejných příjmů

3. naléhavě žádá Komisi, aby uznala, že na daňové poplatníky EU by nemělo být kladeno 
žádné další zatížení, a že by se obzvláště mělo okamžitě upustit od veškerých návrhů 
nových vlastních zdrojů a jakýchkoli nových přímých daní EU, jako např. daně 
z finančních transakcí; 

4. domnívá se, že bez ohledu na motivaci pro vytvoření celounijního společného 
konsolidovaného základu daně z příjmů právnických osob a daně z finančních transakcí, 
jejich zavedení by znamenalo vážné ohrožení konkurenceschopnosti EU a podnítilo by 
obcházení právních předpisů a únik kapitálu; zdůrazňuje zejména, že celounijní daň 
z finančních transakcí, pokud by byla zavedena pouze v EU, by přinesla riziko 
hromadného odchodu odvětví finančních služeb;

5. vyzývá Komisi, aby se ve svém chystaném návrhu „na ochranu finančních zájmů EU 
prostřednictvím trestního práva“ zaměřila spíše na spolupráci s členskými státy s cílem 
dosáhnout potřebného výsledku než na snahu uvalit na ně nový systém; vyzývá Komisi, 
aby upustila od návrhu na vytvoření úřadu evropského veřejného žalobce, který by 
podkopal suverenitu členských států v oblasti trestního práva a zbytečně by odváděl 
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pozornost od naléhavější potřeby zavést do praxe praktické a účinné systémy na ochranu 
finančních prostředků, jimiž přispěli daňoví poplatníci Evropské unie do jejího rozpočtu; 

3. UDRŽITELNÝ HOSPODÁŘSKÝ RŮST A SOLIDARITA V UNII

3.1. Jednotný trh pro růst

6. vítá zahájení revidovaného programu pro růst Evropa 2020; vítá Akt o jednotném trhu 
a schválení jeho cílů Evropskou radou;

7. zastává názor, že vedle řešení krize eurozóny by měl být další klíčovou prioritou Evropské 
unie jednotný trh, jelikož je nejdůležitějším nástrojem růstu a vytváření pracovních míst; 
vítá proto závazky přijaté Evropskou radou dne 23. října 2011 týkající se zvýšeného úsilí 
o zlepšení jednotného trhu, posílení digitálního hospodářství a zaměření se na inteligentní 
regulaci za účelem omezení zbytečné byrokracie; 

8. vyzývá Radu a Komisi, aby dále posilovaly provádění a prosazování stávajících právních 
předpisů v oblasti jednotného trhu, což je stejně důležité jako chystané návrhy zaměřené 
na zlepšení podmínek pro podniky (zejména malé a střední) a spotřebitele;

9. domnívá se, že by měl existovat jasný předpoklad, že členské státy budou souhlasit 
se všemi návrhy týkajícími se jednotného trhu; zdůrazňuje, že je nejvyšší čas, aby byl do 
právních předpisů členských států začleněn implicitní předpoklad dodržování právních 
předpisů v oblasti jednotného trhu členskými státy, pokud nemohou prokázat přijatelné 
důvody pro neplnění svých povinností; 

10. netrpělivě očekává v roce 2012 evropský program pro spotřebitele, ale vyzývá Komisi, 
aby k němu připojila posouzení dopadů s podrobným rozvedením strategického 
a komplexního přístupu v tomto směru; 

11. vítá návrhy Komise na modernizaci směrnice o odborných kvalifikacích; je pevně 
přesvědčen, že volný pohyb odborníků je jedním ze zásadních přínosů vnitřního trhu 
a důležitým faktorem hospodářské obnovy; tvrdí, že mobilita odborníků by měla být 
posílena tím, že se sníží počet regulovaných profesí v EU a zlepší spolupráce mezi 
příslušnými orgány v členských státech a zároveň se zajistí ochrana spotřebitelů 
a pacientů;

12. s potěšením očekává ohlášené hospodářské posouzení provádění směrnice o službách 
a jejího dopadu na fungování trhu služeb; žádá Komisi, aby při provádění tohoto 
posouzení zajistila co největší transparentnost, a vyzývá ji, aby Parlament seznámila se 
svými zjištěními, jakmile budou k dispozici; dále netrpělivě čeká na navazující sdělení 
Komise o kontrole fungování služeb; očekává, že tyto iniciativy umožní změřit skutečný 
dopad směrnice na hospodářskou činnost a zaměstnanost a zlepší její provádění; 

13. bere na vědomí začlenění návrhu o kolektivní správě práv; domnívá se, že tento návrh 
bude klíčovou částí zahájení digitálního jednotného trhu; vyjadřuje velké politování nad 
tím, že i přesto, že je uveden jako strategická iniciativa v pracovním programu na rok 
2011, nebyl tento návrh ještě zveřejněn, a proto naléhavě žádá Komisi, aby dodržela 
časový harmonogram stanovený v pracovním programu na tento rok;
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Digitální hospodářství

14. zdůrazňuje, že zásadním prvkem strategie 2020 je evropská spolupráce ve vědě 
a důležitost přijetí opatření k integraci programů tak, aby výsledkem kvalitního vědeckého 
výzkumu byly nové podniky a vznik nových pracovních míst; vítá závazek zlepšit 
administrativní postupy a zaměřit se na malé a střední podniky; zdůrazňuje, že velká 
průmyslová odvětví rovněž potřebují přístup ke špičkové vědě, aby posílily své postavení 
v celosvětové konkurenci;

15. konstatuje, že hlavní studie poukázaly na korelaci mezi vysokokapacitními 
širokopásmovými sítěmi a vznikem pracovních míst, a zdůrazňuje, že rozvíjení 
širokopásmového připojení musí mít i nadále vysokou prioritu;

Inteligentní regulace pro růst podporující začlenění

16. vítá důraz kladený na inteligentní regulaci a zdůrazňuje význam inteligentní regulace jako 
zásadního prvku evropské strategie růstu; 

17. vítá rozhodnutí Rady a Komise upřednostnit prvních dvacet závazků pro lepší právní 
úpravu, které upozorňují na potenciální informační, prováděcí a legislativní nedostatky; 
podporuje návrhy doprovázené důkladnými posouzeními dopadu v tomto směru; domnívá 
se, že by do konce roku 2012 mělo být určeno dalších dvacet závazků, které by se měly 
zaměřit na dopad nařízení a směrnic na průmysl, malé a střední podniky a mikropodniky 
a na optimalizované regulační cíle;

18. připomíná usnesení Parlamentu ze dne 14. září 2011 o této otázce a vyzývá Komisi, aby 
provedla opatření v něm navržená, zejména nezbytnost pokračovat v programu snižování 
zatížení i po roce 2012, s ambicióznějším a širším rozsahem, a zavést kompenzace za 
regulační zatížení;

19. vyzývá Komisi, aby přeformulovala své cíle pro zjednodušení administrativy a aby dále 
posílila svůj závazek posoudit, zda existuje skutečná přidaná hodnota opatření na úrovni 
EU, než začne pracovat na předlohách návrhů; 

20. konstatuje, že současné cíle v oblasti úspor regulačních nákladů vyprší v roce 2012; 
požaduje, aby Komise jako součást svého pracovního programu na rok 2012 vypracovala 
nový plán dalšího snižování administrativní finanční zátěže;

21. vítá přijetí rozhodnutí předsednictva Evropského parlamentu o zřízení ředitelství pro 
posuzování dopadu jako výraz zlepšení vlastního přístupu k zlepšení právních předpisů;

Podporování malých a středních podniků a mikropodniků jako hnacích sil růstu

22. vítá záměr Komise stáhnout či upravit ve svých návrzích některé směrnice; připomíná 
svůj hlavní zájem podporovat v celé Evropské unii zaměstnanost a růst; konstatuje, že 
průmysl, a zejména malé a střední podniky, je v mnoha ohledech těžce postižen byrokracií 
a zbytečnou regulací; 
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23. vítá rozhodnutí Komise prodloužit v roce 2012 minimální dobu pro veřejné konzultace z 8 
na 12 týdnů a vyzývá k pokračujícímu úsilí o snižování zbytečné byrokracie i po dosažení 
cíle Akčního programu pro snižování administrativní zátěže v roce 20121; 

24. vyzývá Komisi, aby zajistila jednotné a soudržné provedení testu malých a středních 
podniků ve všech příslušných oblastech politiky a jeho začlenění do celkového posouzení 
dopadu návrhu, a ne pouze jeho zveřejnění jako samostatné dodatečné informace, s cílem 
zajistit, aby na malé a střední podniky nebyla kladena nepřiměřená zátěž; vítá oznámení 
Komise o programu k odstranění finančního zatížení malých a středních podniků za 
předpokladu, že mikropodniky budou osvobozeny od administrativně náročných pravidel, 
pokud nebude výslovně formulován požadavek na jejich zahrnutí, a požaduje, aby byl 
tento program zařazen jako výstup do pracovního programu na rok 2012; bez ohledu na 
toto oznámení vyzývá Komisi, aby přezkoumala všechny směrnice a nařízení, které mají 
negativní dopad na malé a střední podniky, a aby do 30. června 2012 předložila zprávu 
obsahující doporučení; 

25. vyzývá, aby tato zpráva obsahovala základní přezkum stávající regulace EU, aby se určilo, 
kdy znamenají současné předpisy neúměrné náklady pro mikropodniky ve vztahu 
k vyplývajícím přínosům, a dále proto požaduje, aby Komise navrhla seznam prioritních 
právních předpisů, které je potřeba změnit nebo zrušit;

Vyvažování odpovídající ochrany zaměstnanosti podnikatelskou flexibilitou s cílem 
stimulovat vytváření pracovních míst 

26. domnívá se, že v rámci tohoto přezkumu by prioritu, pokud jde o modifikaci a/nebo revizi, 
měly mít tyto směrnice: směrnice o pracovní době (zejména pravidla týkající se 
zaměstnanců, kteří mají pracovní pohotovost), směrnice o nabytých právech a směrnice 
o dočasných zaměstnancích zprostředkovaných agenturami; žádá pozitivní návrhy, aby se 
podpořilo podnikání a hospodářský růst v těchto oblastech: přenos důchodů, zjednodušení 
pravidel pro mikropodniky a učňovské vzdělávání;

27. vyzývá Komisi, aby v této zprávě zejména komplexně přezkoumala směrnici o pracovní 
době s cílem nalézt pragmatické řešení, které poskytne podnikům a pracovníkům více 
flexibility bez další zbytečné administrativní zátěže pro podniky, přičemž zůstane 
zachována ochrana zdraví pracovníků a jejich bezpečnost a zlepší se vyváženost 
pracovního a osobního života;

Jednotný trh pro všechny druhy dopravy 

28. zdůrazňuje, že je nezbytné dokončit utváření volného liberalizovaného jednotného trhu 
pro všechny druhy dopravy se zvláštním důrazem na další liberalizaci železniční a silniční 
nákladní dopravy, aby byl zaručen volný pohyb zboží a služeb s jasnými a snadno 
prosaditelnými pravidly pro svobodnou a spravedlivou hospodářskou soutěž a nižší 
administrativní zátěž malých a středních podniků;

29. zdůrazňuje, že by v případě potřeby měla být posílena práva cestujících ve všech druzích 
dopravy, aby měli cestující a podniky rovné podmínky a byla jim zaručena obdobná 

1 KOM(2007)0023.
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úroveň ochrany v jednotlivých druzích dopravy; bere na vědomí záměry Komise revidovat 
nařízení o právech cestujících v letecké dopravě a zdůrazňuje potřebu lepšího prosazování 
a provádění stávajících právních předpisů, jakož i potřebu větší právní jistoty 
a jednoznačnosti;

30. očekává, že bude včas předložen návrh akčního programu NAIADES II o podpoře 
vnitrozemské vodní dopravy, aby tento program mohl pokračovat v příštím finančním 
období 2014–2020;

31. vyzývá k revizi programu TEN-T, která by se zaměřila na řešení otázek nedostatku 
dostupnosti a malé interoperability mezi různými částmi EU, zmírnění problematických 
míst v přeshraniční dopravě a začlenění velkých letišť, která nejsou centrálními letišti, do 
sítě TEN-T;

Politiky soudržnosti

32. vítá návrhy Komise na novou generaci politik soudržnosti, které by měly podporovat cíle 
strategie Evropa 2020 pro inteligentní a udržitelný růst podporující začlenění, při 
soustředění se na budování hospodářské kapacity chudších regionů Unie; se znepokojením 
však bere na vědomí plán Komise na přísnější účelové vázání a tematickou koncentraci 
a snahy o rozdělení evropských finančních prostředků; požaduje další podrobné objasnění 
navrhovaného vytvoření nástroje pro propojení Evropy; 

33. poukazuje na to, že budoucí evropský hospodářský růst je založen na městských 
oblastech, které vytvářejí většinu HDP, a v této souvislosti vyslovuje politování nad tím, 
že Komise v rozporu s touto skutečností zaměřuje svou pozornost na nejvzdálenější 
regiony, jejichž rozvoj by měl spadat do kompetence členských států;

34. zdůrazňuje, že makroregionální přístupy mohou pomoci řešit společné problémy a rozšířit 
územní soudržnost při respektování zásady „3 NE“, jak ji definovalo švédské 
předsednictví Rady v roce 2009 (tj. NE novým institucím, NE novým finančním 
prostředkům, NE novým právním předpisům); v této souvislosti vyzývá Komisi, aby úzce 
spolupracovala se všemi zeměmi, které podepsaly karpatskou úmluvu, a aby předložila 
návrh na prohloubení a lepší koordinaci finanční, strukturální a územní spolupráce ve 
východokarpatské oblasti i na vypracování nadnárodních opatření a zajištění udržitelných 
řešení pro tento region;

Podpora otevřeného a spravedlivého obchodu 

35. zdůrazňuje, že nejvhodnějším rámcem pro regulaci a podporu otevřeného a spravedlivého 
obchodu je vícestranný obchodní systém založený na pravidlech, který vytvořila Světová 
obchodní organizace (WTO), připomíná, že je zásadní chápat mnohostranné, vícestranné 
a dvoustranné dohody jako součásti společného systému nástrojů mezinárodní politiky, 
a tedy standardních prvků vyvážených a doplňujících se politických a obchodních vztahů;

36. zdůrazňuje, že by se EU měla i nadále zasazovat o prohloubení otevřených 
a spravedlivých obchodních vztahů jako součásti jednání o dohodách o volném obchodu 
se všemi svými strategickými obchodními partnery, a zaměřit se zejména na odstranění 
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necelních překážek obchodu a investic, včetně mnoha restriktivních předpisů 
a regulačních opatření, které brání společnostem z EU v přístupu na zahraniční trhy; 

37. zdůrazňuje, že by se EU měla i nadále zasazovat o dosažení vyváženého výsledku 
rozvojové agendy z Dauhá, což by mělo být jejím preferovaným přístupem, který by měl 
vést k zapojení rozvojových zemí do mezinárodního obchodního systému, a zároveň by se 
mělo pokročit v uzavírání dvoustranných a vícestranných obchodních dohod s jinými 
průmyslovými zeměmi, kde lze dosáhnout vzájemných výhod a hospodářského růstu 
realisticky za kratší časové období,

38. domnívá se také, že vzhledem k trvající patové situaci původní architektury a cílů 
rozvojového programu z Dauhá je nezbytné co nejdříve obnovit diskusi o tom, jak posílit 
WTO a jak ji připravit na nadcházející úkoly, a žádá Komisi, aby v tomto směru 
předložila návrhy;

39. vítá nedávné rozhodnutí zřídit Pracovní skupinu na vysoké úrovni pro zaměstnanost a růst, 
v jejímž čele budou stát americký zmocněnec pro obchod Ron Kirk a evropský komisař 
pro obchod Karel De Gucht; naléhá na Komisi, aby zajistila, aby se tato skupina mimo 
jiné zabývala nejen konvenčními překážkami obchodu se zbožím, jako jsou cla a celní 
kvóty, ale i tím, jak omezit a odstranit technické a regulační překážky obchodu na obou 
stranách Atlantiku a předcházet jim, a to s cílem zajistit, aby nebyl obchod znesnadňován 
nadměrným regulačním zatížením podniků;

40. žádá Komisi, aby vztah mezi EU a USA považovala za nejdůležitější strategické 
partnerství pro EU; naléhá proto, aby v roce 2012 posílila strategický dialog mezi EU 
a USA ve snaze splnit závazky přijaté na dvoustranných i mnohostranných fórech 
a bojovat proti světovému příklonu k protekcionismu;

3.2. Posílení úlohy občanů ve společnostech vstřícných vůči sociálnímu začleňování

41. žádá Komisi, aby přijala vhodná opatření vedoucí k úplnému odstranění nepružnosti 
současného trhu práce v celé EU, jež má dopad na fungování jednotného trhu, aby 
podporovala a rozvíjela podmínky pro pružnější pracovní ujednání zejména pro starší 
a mladší pracovníky a aby podporovala mobilitu pracovníků, a zdůrazňuje význam 
zvýšení produktivity práce a účinnosti v celé EU pro zachování konkurenceschopnosti 
Evropy;

42. požaduje účinnější využívání Evropského sociálního fondu a omezení jeho působnosti na 
politiky aktivní zaměstnanosti, jež vytvoří stimulující prostředí a budou podporovat 
podnikavost, a na vytváření udržitelných pracovních míst, např. využíváním facility 
mikrofinancování; 

43. v souvislosti se strategií EU 2020 žádá Komisi, aby se v roce 2012 zaměřila spíše na to, 
jak členské státy provádějí již dohodnuté cíle, než aby se pokoušela rozšiřovat již 
dostatečně ambiciózní cíle načrtnuté ve stávající strategii;

44. zastává názor, že Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci je neúčinným a nadmíru 
byrokratickým nástrojem pro přivedení lidí zpět na trh práce, neboť z dlouhodobého 
hlediska nevede k významnějším změnám dotčených místních ekonomik; staví se proti 
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novému nařízení o Evropském fondu pro přizpůsobení se globalizaci a proti 
automatickému prodloužení jeho mandátu;

45. zdůrazňuje, že nejefektivnějším opatřením proti chudobě a ve prospěch sociálního 
začlenění je větší hospodářský růst vytvářející nová pracovní místa; boj proti 
nezaměstnanosti zejména mladých a starších generací musí být naprostou prioritou;

46. zdůrazňuje své znepokojení ohledně návrhů Komise týkajících se cílů a kvót pro 
zastoupení žen na pracovištích a naléhá na Komisi, aby namísto utíkání se k legislativním 
prostředkům pokračovala ve spolupráci s vládami členských států;

47. vyjadřuje silné znepokojení nad návrhem směrnice o zdraví a bezpečnosti těhotných 
zaměstnankyň a zaměstnankyň krátce po porodu nebo kojících zaměstnankyň, který 
předložila Komise; naléhá na Komisi a Evropský parlament, aby věnovaly pozornost 
postoji Rady a problémům spojeným s těmito návrhy;

3.3. Udržitelná cesta do budoucna

48. vítá prioritu Komise zaměřit se spíše na uplatňování stávajících právních předpisů 
týkajících se životního prostředí a klimatu, než na zvyšování legislativní zátěže;

49. je znepokojen tím, že pracovní program Komise na rok 2012 požaduje „rychlé přijetí“ 
směrnice o energetické účinnosti1 navzdory četným nedostatkům, které byly odhaleny 
v původním návrhu; domnívá se, že aby byly dodrženy vlastní zásady Komise ohledně 
„inteligentní regulace“ a aby mohla směrnice splnit cíle, které si stanoví, měly by mít 
Parlament a Rada dostatek času k dosažení shody, jež zajistí, že výsledný předpis bude 
jasný, dobře proveditelný v praxi, pružný a měřitelný ve všech členských státech;

50. lituje, že Komise nezaujímá pozitivnější postoj k významnému přínosu, jímž může jaderná 
energie přispět ke splnění našich dlouhodobých cílů týkajících se nízkouhlíkové 
energetiky; domnívá se, že by Komise neměla dovolit, aby její politiku v této oblasti 
ovlivňoval postoj jednoho velkého členského státu;

51. vítá plány Komise na rozvinutí a zlepšení právního rámce pro jednotné evropské nebe, 
jenž by zajistil realizaci budoucího řízení letového provozu (SESAR) v dohodnutém 
časovém rámci a usnadnil vytvoření funkčních bloků vzdušného prostoru s cílem zajistit 
uskutečnění politiky jednotného evropského nebe v plánované podobě a přiblížit se 
k opravdovému spojitému jednotnému evropskému nebi; 

3.4. Evropa otevřená občanům

52. vyzývá Komisi, aby prověřila souvislost mezi platnými právními předpisy o koordinaci 
systémů sociálního zabezpečení a volným pohybem osob a aby do této revize zahrnula 
ekonomicky aktivní i ekonomicky neaktivní občany a případně navrhla legislativní 
změny;

1 KOM(2011)0370.
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53. podporuje postoj Komise týkající se směrnice o vysílání pracovníků, a vyslovuje se tudíž 
kladně k současnému přístupu Komise k této směrnici, jenž je ve své povaze technický, 
neboť se snaží o kodifikaci a vyjasnění příslušné judikatury Evropského soudního dvora 
a jejího výkladu;

54. domnívá se, že chce-li Evropská unie vytvořit účinný evropský prostor svobody, 
bezpečnosti a práva, musí vypracovat systém, v němž budou rozlišeny a zohledněny 
právní a politické rysy každého členského státu a jenž bude brát ohled na svrchovanost 
jednotlivých členských států, a že nástroje je tedy nutné vyvíjet jen v případě potřeby;

55. vyzývá k tomu, aby každý právní předpis usiloval o zajištění hladké a účinné spolupráce 
členských států, a přitom neukládal povinnost řídit se harmonizovanou politikou, která 
nebere v potaz odlišnosti systémů trestního soudnictví jednotlivých členských států; 

56. uznává, že pevné transatlantické vazby jsou klíčové v boji proti terorismu 
a organizovanému zločinu, a naléhá na Komisi, aby pokračovala ve spolupráci se 
Spojenými státy americkými v otázkách, které mají zásadní význam pro zajištění evropské 
a americké bezpečnosti; 

57. zdůrazňuje, že při boji proti terorismu a organizované trestné činnosti je zapotřebí plně 
dodržovat práva a svobody občanů EU a že ochrana údajů a právo na právní nápravu mají 
při vytváření důvěryhodné a účinné bezpečnostní politiky prvořadou důležitost;

58. trvá na tom, že všechny agentury působící v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí musí být 
nákladově efektivní, účinné a odpovědné Evropskému parlamentu, Komisi a vládám 
členských států;

59. oceňuje práci, která byla vykonána v oblasti prevence obchodování s lidmi a ochrany dětí 
před sexuálním zneužíváním, a očekává, že budou rychle a důkladně provedeny příslušné 
směrnice o obchodování s lidmi a o boji proti pohlavnímu zneužívání a pohlavnímu 
vykořisťování dětí a proti dětské pornografii;

60. domnívá se, že zabezpečení schengenského prostoru volného pohybu osob a policejní 
ochrana jeho hranic nezávisí jen na technických standardech, ale mimo jiné i na úrovni 
organizovaného zločinu a korupce a na kvalitě a spolehlivosti policejních a soudních 
organizací; žádá proto Komisi, aby předložila pozměňující návrh dodatečných kritérií 
týkajících se organizovaného zločinu a korupce, jež budou začleněna do schengenského 
acquis; dále se domnívá, že k zaručení řádného fungování schengenského prostoru 
a svobod, které poskytuje, je zapotřebí disponovat mechanismem důsledného a účinného 
sledování;

4. SILNÝ HLAS EU V OKOLNÍM SVĚTĚ

61. zdůrazňuje prvořadou hodnotu transatlantických bezpečnostních vazeb v rámci 
revitalizované aliance NATO; domnívá se, že posilováním spolupráce založené na 
demokratických hodnotách a právním státě by EU měla podporovat demokratické státy 
Asie (zejména Indii, Japonsko, Indonésii, Bangladéš a Tchaj-wan) a arabsko-izraelský 
mírový proces, podporovat demokratickou transformaci severní Afriky probíhající od 
arabského jara, pokračovat v úsilí o zabraňování v šíření jaderných zbraní, zejména pokud 
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jde o Írán a KLDR, a poskytovat podporu ochráncům lidských práv a demokratickým 
změnám v Rusku;

62. zdůrazňuje, že hlavním cílem Evropské unie na světové scéně je prosazování lidských 
práv na celém světě a že k pokroku v této oblasti mohou pomoci lepší obchodní vztahy 
a širší rozvojová pomoc; navrhuje, aby se zvláštní pozornost věnovala ochraně dětí a žen – 
především v oblastech postižených konflikty – a boji proti diskriminaci menšin na základě 
jejich etnického původu, sexuální orientace či náboženství (včetně některých často 
přehlížených náboženských menšin, jako jsou křesťané na Blízkém východě nebo 
v komunistických státech);

63. konstatuje, že vzhledem k současným rozpočtovým omezením je mimořádně důležité 
získat pro rozvojovou politiku EU plnou podporu evropských občanů, neboť je třeba 
znovu potvrdit a splnit naše závazky k vymýcení chudoby a vytváření bohatství; žádá 
proto Komisi, aby v zájmu účinnější a pružnější reakce na nové problémy rozvoje, včetně 
problémů ve státech postižených konflikty a ve zranitelných státech, oživila svou politiku 
pomoci a své poskytování pomoci tak, že bude účinněji využívat stávajících struktur 
a spolupracovat s nastupujícími světovými aktéry rozvoje, jako je Čína, Indie a Brazílie;

Rozvoj

64. konstatuje, že pomoc EU představuje 56 % celosvětové oficiální rozvojové pomoci a že 
důraznější kroky v oblasti transparentnosti by přinesly značný prospěch dárcovským 
i přijímajícím zemím; žádá proto Komisi, aby posoudila výhodnost předložení návrhu 
celounijní záruky transparentnosti pomoci, která by Komisi i členské státy zavázala 
k poskytování včasných, přesných, porovnatelných a podrobných údajů o tocích pomoci 
na základě mezinárodní iniciativy na podporu transparentnosti rozvojové pomoci;

65. zdůrazňuje, že žádné navyšování nebo změny Evropského rozvojového fondu by neměly 
být automatické, ale měly by se zakládat na komplexním přístupu, jenž bude vycházet 
z výsledků a zaměřovat se spíše na výstupy, než jen na vstupy;

66. naléhavě vyzývá Komisi, aby do své rozvojové politiky prioritně zařadila boj proti 
zneužívání daňových rájů, daňovým únikům a nezákonnému úniku kapitálu; doporučuje 
více se zaměřit na pomoc rozvojovým zemím s vytvářením integrovaných, formálních 
a právních systémů v oblasti majetkového práva;

67. vyzývá Komisi, aby vystupňovala úsilí o zlepšení koordinace mezi dárci (a to i co se týče 
Evropské služby pro vnější činnost), společného plánování a dělby práce v této oblasti;

5. INTELIGENTNÍ REGULACE A ÚČINNÉ PROVÁDĚNÍ

5.1. Rozumnější společné výdaje

68. žádá Komisi, aby znovu posílila dialog s členskými státy ohledně tzv. sdíleného řízení 
a aby Evropské radě předložila návrhy na zlepšení vnitrostátního řízení prostředků 
z rozpočtu EU, jež se budou mimo jiné opět zaměřovat na prohlášení o hospodaření 
jednotlivých členských států a na činnost vnitrostátních systémů kontroly veřejných 
financí (včetně orgánů vnitrostátních parlamentů a vnitrostátních kontrolních orgánů);
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69. žádá Komisi, aby revidovala své systémy hodnocení účinnosti programů výdajů tak, že 
bude posuzovat, zda:
– přidávají hodnotu, 
– zhodnocují vynakládané finanční prostředky a 
– plní cíle, pro které byly vytvořeny; 

70. trvá na tom, že tato hodnocení je třeba provádět a následně posuzovat nezávisle, a žádá 
Komisi, aby vydala zelenou knihu o zřízení centrálního nezávislého úřadu pro hodnocení, 
možná po boku útvaru interního auditu, který by se zodpovídal komisaři odpovědnému za 
rozpočtovou kontrolu a který by spravoval veškerá hodnocení programů, aby se zajistilo, 
že tato hodnocení budou zadávána a vykonávána nezávisle na příslušných generálních 
ředitelstvích, a mohla tedy poskytovat nestranné analýzy a posouzení; vyzývá k tomu, aby 
byla veškerá hodnocení překládána k posouzení Parlamentu a jeho příslušným výborům;

71. opakuje požadavek Parlamentu, aby Komise vytvořila jeden komplexní systém online, 
jejž by mohla veřejnost snadno konzultovat, aby tak měl každý přístup k úplným 
a veškerým informacím o výdajích Evropské unie podle rozpočtové položky a příjemce; 
vyzývá proto Komisi, aby zveřejňovala online podrobné informace o všech položkách 
výdajů EU přesahujících určitý minimální práh a aby se věnovala vytvoření uživatelsky 
vstřícného systému online, jenž bude obsahovat záznamy o všech příjemcích; uznává, že 
takový systém by měl respektovat nezbytná práva na ochranu údajů, a proto žádá Komisi, 
aby zajistila, aby v budoucnu byl výslovný souhlas příjemců se zveřejněním těchto údajů 
online podmínkou jakéhokoli výběrového řízení nebo postupu podávání žádostí;

72. žádá Komisi, aby zaujala proaktivní přístup a v rámci své politiky nulové tolerance ke 
špatnému řízení a podvodům podpořila mezi svými zaměstnanci a u veřejnosti 
oznamování podezřelých okolností („whistle-blowing“); trvá na tom, aby Komise 
provedla kroky, které zajistí, aby byli její zaměstnanci dobře obeznámeni s právy 
a povinnostmi úředníků stanovenými v hlavě II služebního řádu, a zejména s povinnostmi 
uvedenými v čl. 22a; žádá Komisi, aby zveřejnila plán, jak podpořit oznamování 
podezřelých okolností mezi jednotlivými příjemci finančních prostředků EU, u jejich 
zaměstnanců a u širší veřejnosti, a to např. propagací způsobů, jak lze Komisi jakékoli 
podezření z nekalého jednání oznámit, či nabídnutím odměn nebo cen; žádá Komisi, aby 
příslušnému výboru Evropského parlamentu poskytla podrobnosti o práci vykonané v této 
oblasti;

6. ZEMĚDĚLSTVÍ

73. se znepokojením bere na vědomí návrhy týkající se budoucnosti společné zemědělské 
politiky, které již Komise předložila; potvrzuje, že tyto návrhy neřeší hlavní problémy 
evropského zemědělství a že budou bránit rozvoji konkurenceschopného a efektivního 
zemědělského odvětví, jež má zásadní význam, má-li se Evropská unie, na pozadí rostoucí 
světové populace a poptávky po potravinách, náležitě vypořádat s problémem zajištění 
potravin; 

74. žádá Komisi, aby znovu posoudila a v nezbytném případě stáhla nebo pozměnila návrhy 
týkající se ekologizace přímých plateb a stanovení stropu pro tyto platby a aby navrhla 
rámec, který umožní spravedlivou distribuci přímých plateb po všech členských státech 
EU;
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7. RYBOLOV

75. vítá návrh Komise na ukončení plýtvání zvaného rybí výměty a snahu dosáhnout tohoto 
cíle koordinovaně a po důkladných konzultacích s dotčeným odvětvím; žádá Komisi, aby 
předložila návrh na posílení vazeb mezi rybářskou politikou a námořní politikou EU, jež 
by v rámci EU mělo vést ke komplexnější strategii pro rybolov a související odvětví; 

8. KULTURA

76. vyzývá Komisi, aby zajistila, aby veškeré právní předpisy navrhované v oblasti kultury 
náležitě zohledňovaly zásadu subsidiarity, a s ohledem na úsporná opatření přijímaná 
řadou členských států EU vybízí Komisi k tomu, aby nenavrhovala nové kulturní 
programy, které by vyžadovaly nové nebo zvýšené výdaje;

9. EVROPSKÉ POLITICKÉ STRANY

77. bere na vědomí záměr Komise zveřejnit návrhy na vytvoření právního statusu evropských 
politických stran; domnívá se, že tento návrh je nadbytečný, neboť evropské politické 
strany v současnosti uspokojivě fungují jako zastřešující organizace vnitrostátních 
politických stran a že z jejich právního zakotvení na evropské úrovni neplyne žádný 
bezprostřední užitek;

o

o     o

78. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi a vládám a parlamentům 
členských států.


